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奉普慈特慈的真主之名 

问：斋月的白天我与妻子发生多次房事，为此我悔恨万

分。我知道斋月白天房事的罚赎是释放一个女奴，而我没有

女奴可以释放；因为工作的原因，连续封两个月斋对我来说

也是非常困难的；我可以按圣训传述的那样施济六十个穷人

吗？ 

答：一切赞颂全归真主！ 

我们忠告你：试着连续封两个月的斋。你可以在天冷的

日子，或在白天较短，不困难的温和的日子里封，也可以在

单位给你的年假等类似的日子完成你所应履行的责任。如果

你确实无法封斋的话，允许施济穷人。你可以依自身的能力

分多次施济，只要完成这个数量即可。你妻子如果是为了顺

从你自愿在斋月的白天与你房事的话，她与你一样要交付同

等的罚赎。如果这重复发生在不同的日子里，你俩必须以在

这尊贵的月份中被你俩亵渎其神圣性的日数交付罚赎。 

《凯法耶·塔里布》的作者说：“一致公议：罚赎以天

数重复交付。在兑现罚赎前，一天内重复违反禁令的，不重
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复交付罚赎。”戴斯乌格在其《注解》中说：“罚赎不是以一

天内吃东西的次数或发生房事的次数重复交付的。”《穆俄

尼·穆海塔基》的作者说：“罚赎是以被破坏事物的数量来交

付的（如某人在两天内都发生了房事，他则要交付两次罚赎），

因为每天都是独立的功修，因此这两天的罚赎也不是相互关

联的„如果是一天内重复发生房事，不需要重复交付罚赎。” 

真主只依个人的能力来责成。下面这段圣训能解答你的

问题：艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，有一个人来见主

的使者（愿主赐福之，并使其平安），他说： 

ويْههِ  اللَّلَّىُ  صَ لَّى جاء رجل إلى النبي : ىه قال الله ععن أبي هريرة رضي لصَ مصَ   صَ للَّى هَلكتُ : فقال  صَ صَ

؟»: قال. يا رسول الله كصَ لصَكصَ ا أصَهيْ ا »: قالوقعت عذ امرأتي في رمضان، : قال «مصَ دُ مصَ ـجهِ ليْ تصَ هصَ

بصَةً؟ قصَ قُ رصَ
تهِ ؟»: قاللا، : قال« تُعيْ هِ نهِ مُتصَتصَابهِعصَيْيْ ييْ رصَ هيْ وعُ أصَنيْ تصَصُومصَ شصَ

تصَطهِ ليْ تصَسيْ هصَ ليْ »: قاللا، : قال «فصَ هصَ  فصَ

كهِوناً؟ سيْ
تِّيْصَ مهِ دُ ما تُطيْعهِمُ  هِ ـجهِ ويْههِ  اللَّلَّىُ  صَ لَّى فيُتي النبي . ثم جلس: لا، قال: قال «تصَ لصَ مصَ   صَ للَّى بعرق   صَ صَ

ا»: فقال فوه تمر ذصَ هصَ قيْ بهـِ دلَّى أفقر منا؟ فما بين لابتوها أهلُ بوتٍ أحوجُ إلوه منا، فضحك : قال «تصَصصَ

ويْههِ  اللَّلَّىُ  صَ لَّى النبي  لصَ مصَ   صَ للَّى لصَكصَ »: قالأىوابه، ثم  حتى بدت  صَ صَ هُ أصَهيْ ميْ
عهِ يصَ يْ هصَ يْ فصَ  متفق علوه. «اايْ

 “主的使者啊！我受伤了。”使者说：“你怎么受伤了？”

他说：“我封着斋与我的妻子发生了性关系。”使者说：“你有

奴隶可释放吗？”他说：“没有。”使者说：“你有连续封两个

月斋的能力吗？”他说：“没有。”使者说：“你有供给六十个

穷人吃饭的能力吗？”他说：“没有。”然后他坐了下来，这
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时有人给使者送来一筐椰枣，使者说：“你把这筐椰枣拿出去

施舍了吧！”他说：“给比我们更穷的人施舍？在麦地纳城内

再也找不到比我们更穷的人了。”使者听后大笑起来，笑得甚

至连大牙都露了出来，然后说：“那好吧，拿去供给你的家人

吧！”① 

艾哈迈德收录的圣训：据阿伊莎（愿真主喜悦她）传述： 

 فَارِعِ   ِللِّ  فِي  جَالسٌِ  هُوَ  بَويْناَ وَسَلنَّمَ  عَلَويْهِ  اللهنَُّ َ ذنَّ  اللهنَِّ رَسُولَ  أَننَّ  عنها الله رضي عَااَِ  َ  عن

ن:  الأجم ) أُجُمِ  انَ  ( الِحصيْ تُ  فَقَالَ  رَجُلٌ  جَاءَ ُ  حَ نَّ قيْ َ َ  قَالَ  َ ييْىُكَ  مَا قَالَ  اللهنَِّ رَسُولَ  يَا احيْ

تُ  رَأَتِي  عَذَ  وَقَعيْ الصَ  رَمَضَانَ  فِي  وََ ااَ  قَالَتيْ  َ ااِمٌ  وَأَىَا اميْ قصَ ُ ولُ   صَهُ  فصَ ويْههِ  اللَّلَّىُ  صَ لَّى  اللَّلَّىهِ رصَ لصَ مصَ   صَ للَّى   صَ صَ

 يْ 
لهِ قَويْ ِ  ىَاحِوَ ِ  فِي  فََ لَسَ  اايْ يْرٌ  فوِهَا ِ رَارَةٌ  عَلَويْهِ  بحِِمَارٍ  رَجُلٌ  فَيَتَى اليْ  يَا َ دَقَتيِ هَِ  ِ  قَالَ  تَم

الصَ  اللهنَِّ رَسُولَ  قصَ ُ ولُ  فصَ ويْههِ  اللَّلَّىُ  صَ لَّى  اللَّلَّىهِ رصَ لصَ مصَ   صَ للَّى قُ  أصَييْنصَ   صَ صَ هِ  رَسُولَ  يَا أَىَا َ ا هُوَ  هَا فَقَالَ  آىهِفًا اايُْ يْ صَ

قيْ  هََ ا خُ يْ  قَالَ  اللهنَِّ دَقَ ُ  وَأَييْنَ  قَالَ  بهِِ  فَتَصَدنَّ ِ ي فَوَ  وَِ   عََ نَّ  إلِا اللهنَِّ رَسُولَ  يَا الصنَّ قَلِّ  بَعََ كَ  النَّ  باِلحيْ

هَا قَالَ  َ ويْئًا وَعِوَاِ   أَىَا أَجِدُ  مَا  اد ند فَيَخََ هَا فَخُ يْ

我们和真主的使者（愿真主祝福他，并使他平安）坐在

美丽的堡垒下乘凉，来了个男子，他说：“真主的使者啊！我

自毁了!”使者（愿真主祝福他，并使他平安）问：“你做了

什么事？”他说：“我封着斋与妻子性交了，这发生在斋月啊！”

真主的使者（愿真主祝福他，并使他平安）对他说：“坐下来。”

他在人们旁边坐了下来。一会儿，有个人赶着一头毛驴来了，

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1936 段  
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驴上驮着一大袋椰枣，这人说：“真主的使者，这是我出散的。”

使者（愿真主祝福他，并使他平安）问：“刚才那个自毁之人

呢？”他说：“我在这，真主的使者。”使者（愿真主祝福他，

并使他平安）说：“拿上这些枣，将它出散了！”他说：“真主

的使者这个枣只能出散给我了！以真理派遣你的主宰发誓，

我和我的家人没有任何东西。”使者（愿真主祝福他，并使他

平安）说：“拿去吧！”于是他拿上了这些出散的枣。① 

我们祈求清高的真主恕饶我们的罪过，我们在生活中的

无节制，接受我们的悔恨，他确是至宥的，至慈的主。 

伊斯兰教义解答 

学者：穆罕默德·刷里哈·穆楠基德 

 

                                                        
①
 《穆斯纳德》6/276 


